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Açıq hərrac: Hərracı keçirən “Regional İxtisaslaşdırılmış Hərrac Mərkəzi” 
MMC, hərraca sifariş verən icra qurumu Nəsimi rayon İcra Şöbəsi. Hərrac 
01.04.2024-cü il tarixdə saat 11:00-da növbəliklə Bakı ş., Yasamal r., C.Cabbarlı 
k., №44 (Caspian Plaza 1 korpus 6-cı mərtəbə) keçiriləcək.Hərraca çıxarılan 
əmlak: 08/01 LOT üzrə Bakı şəhəri Nəsimi rayonu Bəşir Səfəroğlu küçəsi 183 
sayı evin 29 saylı mənzilinin (ümumi sahəsi 161 kv.m) satış qiyməti - 235.200 
manat. Qeyd: Hərracda iştirak üçün hərracın keçiriləcəyi vaxta 1 (bir) iş saatı 
qalmışa qədər əmlakın ilkin satış qiymətinin 5% həcmində bank hesabına beh 
ödənilməlidir (bank hesabı: “Kapital Bank” ASC kod 200048; VÖEN 9900003611; 
m/h AZ37NABZ01350100000000001944; S.W.İ.F.T AIIBAZ2XXXX) beh 
ödənildikdən sonra fiziki şəxslər şəx/vəs, hüquqi şəxs dövlət qeydiyyatı haqqında 
sənədi hərrac təşkilatına təqdim edərək iştirak bileti əldə etməlidir. Hərracda 
qalib olmadığınız halda ödədiyiniz beh 5 (beş) iş günü müddətində hesabınıza 
geri qaytarılır. Hərrac addımı elan edilmiş qiymətin 1%-dən az olmamalıdır. 
Əlaqə nöm: mob: (051)693-27-15 elektron ünvan office@e-herracmerkezi.
az; https://www.facebook.com/

Açıq hərrac: Hərracı keçirən “Regional İxtisaslaşdırılmış Hərrac 
Mərkəzi” MMC, hərraca sifariş verən icra qurumu Nəsimi rayon İcra Şöbəsi. 
Hərrac 01.04.2024-cü il tarixdə saat 11:00-da növbəliklə Bakı ş., Yasamal r., 
C.Cabbarlı k., №44 (Caspian Plaza 1 korpus 6-cı mərtəbə) keçiriləcək.Hərraca 
çıxarılan əmlak: 03/01 LOT üzrə Paşa Cavid Həsən oğluna məxsus “Renault Clıo” 
minik markalı 90 SV 136 d.q.n (buraxılış ili 2007, rəngi gümüşü met. tip sedan) 
avtomobilin satış qiyməti - 2.660 manat. Qeyd: Hərracda iştirak üçün hərracın 
keçiriləcəyi vaxta 1 ( bir) iş saatı qalmışa qədər əmlakın ilkin satış qiymətinin 10% 
həcmində bank hesabına beh ödənilməlidir (bank hesabı: “Kapital Bank” ASC 
kod 200048; VÖEN 9900003611; m/h AZ37NABZ01350100000000001944; 
S.W.İ.F.T AIIBAZ2XXXX) beh ödənildikdən sonra fiziki şəxslər şəx/vəs, hüquqi 
şəxs dövlət qeydiyyatı haqqında sənədi hərrac təşkilatına təqdim edərək iştirak 
bileti əldə etməlidir. Hərracda qalib olmadığınız halda ödədiyiniz beh 5 (beş) iş 
günü müddətində hesabınıza geri qaytarılır. Hərrac addımı elan edilmiş qiymətin 
1%-dən az olmamalıdır. Əlaqə nöm: mob: (051)693-27-15 elektron ünvan 
office@e-herracmerkezi.az; https://www.facebook.com/

Açıq hərrac: Hərracı keçirən “Regional İxtisaslaşdırılmış Hərrac Mərkəzi” 
MMC, hərraca sifariş verən icra qurumu Lənkəran rayon İcra və Probasiya Şöbəsi. 
Hərrac 01.04.2024-cü il tarixdə saat 11:00-da növbəliklə Bakı ş., Yasamal r., 
C.Cabbarlı k., №44 (Caspian Plaza 1 korpus 6-cı mərtəbə) keçiriləcək.Hərraca 
çıxarılan əmlak: 06/01 LOT üzrə Şilavar Bələdiyyəsinin mülkiyyətində olan 
Lənkəran rayonu Digah kəndində yerləşən 0,015 ha torpaq sahəsinin satış qiyməti- 
2.400 manat. Qeyd: Hərracda iştirak üçün hərracın keçiriləcəyi vaxta 1 (bir) iş 
saatı qalmışa qədər əmlakın ilkin satış qiymətinin 5% həcmində bank hesabına beh 
ödənilməlidir (bank hesabı: “Kapital Bank” ASC kod 200048; VÖEN 9900003611; 
m/h AZ37NABZ01350100000000001944; S.W.İ.F.T AIIBAZ2XXXX) beh 
ödənildikdən sonra fiziki şəxslər şəx/vəs, hüquqi şəxs dövlət qeydiyyatı haqqında 
sənədi hərrac təşkilatına təqdim edərək iştirak bileti əldə etməlidir. Hərracda 
qalib olmadığınız halda ödədiyiniz beh 5 (beş) iş günü müddətində hesabınıza 
geri qaytarılır. Hərrac addımı elan edilmiş qiymətin 1%-dən az olmamalıdır. 
Əlaqə nöm: mob: (051)693-27-15 elektron ünvan office@e-herracmerkezi.
az; https://www.facebook.com/

E L A N L A R

В Баку завершился между-
народный турнир AGF 

Trophy по спортивной гим-
настике с участием спортсме-
нов из пяти стран. Помимо 
Азербайджана в турнире при-
нимали участие атлеты Уз-
бекистана, Украины, Грузии 
и Казахстана.

Ю.АББАСЗАДЕ

В соревновании на кольцах по-
беду отпраздновал гимнаст сбор-
ной Азербайджана Никита Си-
монов, а его товарищ по коман-
де Иван Тихонов занял третье 
место.

В вольных упраж-
нениях первенство-
вал Расул Ахмед-
заде, «серебро» 
примерил Му-
рад Агарза-
ев. В опорном 
прыжке «золо-
то» также доста-
лось Ахмедзаде, а Ти-
хонов оказался вторым. 
На коне призеры поменялись ме-
стами: Тихонов поднялся на выс-
шую ступеньку, а Ахмедзаде фи-
нишировал следом.

В женском зачете трижды от-
личилась Назанин Теймурова. Она 
одержала победу в опором прыж-
ке и вольных упражнениях и за-
воевала «бронзу» на разновысо-
ких брусьях.

У юниоров урожай медалей 
собрал Айдын Ализаде. Он по-
бедил в вольных упражнениях, 
стал вторым на кольцах, третьим 
на параллельных брусьях и коне.

В вольных упражнениях у де-

вушек «бронза» 
у Хадиджи Аб-
басовой, а «се-
ребро» в опор-
ном прыжке 

у Дениз Алиевой.
У преюнио-

ров Ильхам Салаев 
оформил золотой дубль, 

выиграв на кольцах и парал-
лельных брусьях. На переклади-
не первенствовал Мохаммед Ру-
стамзаде, а на бревне первое ме-
сто заняла Альбина Алиева.

Победитель международно-
го турнира AGF Trophy Никита 
Симонов в интервью журнали-
стам подчеркнул, что рассчиты-
вает на решающем этапе Кубка 
мира в Дохе, который состоится  
17-20 апреля, выступить так же, 
как и на этапе в немецком Котбу-
се, где занял первое место.

«Я в данный момент продол-
жаю набирать рейтинговые очки. 

Сезон начал в Каире, где вышел 
в финал и заработал баллы, затем 
отпраздновал победу в Котбусе. 
В Баку не смог пробиться в фи-
нал - в какой-то степени сказались 
последствия болезни. Теперь же 
все мысли связаны с решающим 
турниром в Дохе, - заметил Симо-
нов, чьим коронным видом явля-
ются кольца. - В столице Катара 
рассчитываю выступить с таким 
же настроем, как и на победном 
Кубке мира в Котбусе. В Герма-
нии все сложилось, чувствовал 
себя в прекрасной форме, смог 
продемонстрировать всю про-
грамму и элементы. Надо в Дохе 
показать такой же уровень. Моя 
главная цель - завоевание олим-
пийской лицензии. Надеюсь, что 
все получится».

В данный момент Никита Си-
монов в общем зачете серии Куб-
ка мира идет на втором месте на 
кольцах и имеет хорошие шансы 
пробиться на Олимпиаду.

Тем временем в Алкмаре (Ни-
дерланды) прошел международ-
ный турнир Dutch Trampoline Open 
по прыжкам на батуте.

Азербайджанские гимнасты 
в индивидуальной программе заво-
евали 7 медалей в различных воз-
растных категориях. В индивиду-
альных соревнованиях Сельджан 
Махсудова и Омар Гасымлы ста-
ли первыми, а Аммар Бахшалиев 
и Самира Гусейнова - вторыми.

В синхронной программе 
лучшими стали Али Нифталиев 
и Аммар Бахшалиев, Гусейн Аб-
басов и Ниджат Мирзоев добы-
ли «серебро», а Фархад Мустафа-
ев и Ибрагим Мустафазаде при-
мерили «бронзу». 

Европейская конфедерация 
волейбола утвердила окон-

чательное расписание и вре-
мя матчей в Золотой Евроли-
ге, которая пройдет с 16 мая 
по 2 июня с участием женской 
и мужской сборных Азербайд-
жана.

Ю.ИБРАГИМОВ

В предстоящем сезоне Золо-
тая Евролига будет представлять 
из себя мини-турниры, по итогам 
которых команды будут проби-
ваться в Финал четырех. И сразу 
два этапа состоятся в Баку, в Цен-
тре волейбола Министерства мо-
лодежи и спорта.

Главный тренер мужской сбор-
ной Азербайджана по волейболу Фа-
рид Джалалов в интервью azerisport.
com поделился мнением о сопер-
никах милли в Золотой Евролиге.

«Как известно, в Золотой Ев-
ролиге мы встретимся с команда-
ми Бельгии, Украины, Северной 
Македонии, Люксембурга, Румы-
нии и Эстонии. Каждая из них - 
достаточно сильный соперник. 
Несмотря на это, мы постараем-
ся показать игру максимального 

уровня во всех матчах. Чемпио-
нат Азербайджана еще продол-
жается. Клубы серьезно готовят-
ся к стадии «плей- офф». По этой 
причине мы начнем тренировки 
сборной по завершении сезона,  
т.е. в начале мая. Времени на под-
готовку у нас, можно сказать, нет. 
Однако мы приложим все силы. 
Многих волейболистов в составе 
сборной заменила молодежь. На-
деюсь, предстоящие игры, борь-
ба с более опытными соперника-
ми станут большим опытом для 
наших молодых волейболистов», 
- сказал рулевой милли.

Всего в турнире выступят  
12 команд, которые будут бороть-

ся за возможность сыграть в Фи-
нале четырех, который состоится 
15-16 июня в Чехии.

По схожему сценарию будут 
проводить и матчи Золотой Евро-
лиги среди мужчин. Первый этап 
турнира пройдет в Баку, где хозяева 
площадки 17 мая сыграют с Румы-
нией, а два дня спустя - с Украиной. 
Далее последует выезд в Бельгию:  
24 мая нас ждет встреча с бельгий-
цами, а на следующий день игра 
с Северной Македонией. Ну а основ-
ной этап Золотой Евролиги сборная 
Азербайджана завершит в Эстонии.  
31 мая она встретится с хозяева-
ми, а 1 июня выйдет на площад-
ку против Люксембурга.

В эти праздничные весенние дни 
в Средней специальной музы-

кальной школе-студии (ССМШС) 
при Бакинской музыкальной ака-
демии им.Уз.Гаджибейли (БМА) 
впервые на азербайджанском языке 
прошла премьера спектакля-мю-
зикла «Бременские музыканты» 
Г.Гладкова. 

Басти ПАША, 
«Бакинский рабочий»

Зрители восторженно встретили 
игру юных актеров, завороженно на-
блюдали за происходящим на сцене 
и в знак высокой благодарности награ-
дили их бурными овациями. Много лет 
спустя полюбившиеся всем персона-
жи - Осел, Собака, Петух, Кот, Труба-
дур, Принцесса и другие впервые за-
говорили на азербайджанском языке.

О том, почему решили открыть се-
зон после пандемии премьерой спек-
такля на азербайджанском языке, мы 
беседуем с директором ССМШС Сев-
дой Мамедовой.

- То, что вы открыли сезон пре-
мьерой спектакля на азербайджан-
ском языке, конечно, и символично, 
и патриотично, особенно в свете по-
следних знаменательных событий 
в жизни нашего народа-победителя.

- Безусловно, сказались наши па-
триотические чувства, которые по-
сле славной Победы азербайджан-
ского народа в Отечественной войне 
стали еще более яркими и глубоки-
ми. Любовь к Родине, своим истокам 
мы стараемся прививать и нашим ма-
лышам. Мы хотим совершенствовать 
родной язык и передавать его нашим 
воспитанникам. Дети не должны пре-
давать забвению свой родной язык, 
обязаны свободно и грамотно выра-
жать свои мысли на азербайджанском 
языке. И потому над проектом рабо-
тали долго и сосредоточенно, несмо-
тря на то что сам спектакль был по-
ставлен в короткий срок - дети уси-
ленно репетировали и подготовили 
пьесу буквально за две-три недели. 

- Ваши воспитанники - уча- 
щиеся русскоязычных школ?

- Некоторые учатся в русском сек-
торе, некоторые - в специализирован-
ных школах с английским уклоном. 
Учащихся из азербайджанского сек-
тора у нас мало, можно по пальцам пе-
ресчитать. Так уж получилось, в спек-
такле заняты всего два ребенка, го-
ворящих грамотно на родном языке. 
Остальные, образно говоря, англо- 
и русскоязычные. 

Очень помог нам режиссер-поста-
новщик Мазахир Гашимов. Заслужи-

вают внимания вклад в постановку 
музыкального руководителя Офелии 
Ахундовой и автора перевода текста 
мюзикла Айтен Ибрагимовой. Необ-
ходимо было перевести стихотворный 
текст так, чтобы он сочетался с музы-
кой, а текст, строфа соответствовали 
музыкальному ряду. И Айтен ханым 
прекрасно справилась с этим.

- Это моя вторая работа с детьми, - 
говорит режиссер-постановщик спек-
такля Мазахир Гашимов. - Полагаю, 
юные зрители по достоинству оценят 
нашу работу. Наша творческая команда 
с удвоенной ответственностью отнес-
лась к проекту и очень старалась, что-
бы спектакль понравился юным зри-
телям. Дети и на сцене, и в зале - дети.

Конечно, было очень сложно. Ведь 
детский характер бывает разный. К тому 
же они такие неугомонные, неусидчи-
вые, неуправляемые (смеется). Одна-
ко работать с детьми интересно, поэ-
тому я удовольствием выполнил свою 
работу. 

- Спектакль прошел на азербайд-
жанском языке. Я не помню, чтобы 
кто-то переводил «Бременских му-
зыкантов» на азербайджанский…

- Если честно, это и для меня ста-
ло сюрпризом. Спасибо коллективу 
школы, они сами перевели пьесу на 
азербайджанский язык. Перевод был 
сделан профессионально, слова ложи-
лись на музыку легко…

- Сколько времени вы работа-
ли над сценической постановкой?

- Где-то около двух недель. Мы на-
чали с нуля. Это был адский труд. Но 
главное - успели…

- С детьми работать и сложно, и ин-
тересно одновременно, - говорит пе-
дагог по вокалу Офелия Ахундова. 
- Я тоже участник проекта Bremen 
musiqiçiləri, была ответственной за 
музыкальную часть.

- Сколько времени репетирова-
ли с детьми?

- Около месяца мы разучивали пес-
ни, я аккомпанировала детям. И по-
том мы решили сделать фонограмму 
для спектакля, чтобы участники мог-
ли свободно передвигаться по сцене 
и сконцентрироваться только на игре. 
Как вы могли заметить, дети по сце-
не двигались свободно, не напряга-
ясь для того, чтобы вспомнить текст. 
Подобный подход помогает их разви-
тию, становлению как музыкантов, 
дает возможность выявлять талан-
ты. Мы постарались показать публи-
ке мастерство наших юных выпускни-
ков в проекте популярного мюзикла 
в новом изложении - на азербайджан-
ском языке. Ребята у нас способные, 

это тоже имеет огромное значение. 
Театр воспитывает в детях музыкаль-
ный вкус, помогает развивать их на-
выки, раскрепощает их и придает им 
уверенность.

В свою очередь заместитель дирек-
тора по научно-методической работе 
школы-студии БМА Айтен Ибраги-
мова отметила, что перевод был не-
легким, так как текст одновременно 
должен был передавать и основное со-
держание, и правильно ложиться на 
мелодию, и в то же время рифмоваться:

- Известно, что азербайджанский 
текст отличается от русского и ударе-
нием слогов, и широтой фразировки, 
что могло сказаться на музыке, ведь 
надо учитывать, что музыкальный ма-
териал писался и рассчитывался на 
русский текст. Но, зная с детства наиз-
усть слова и музыку мюзикла, я очень 
быстро справилась с поставленной за-
дачей. Судя по зрительскому воспри-
ятию, у меня получилось. Думаю, ав-
тор слов Юрий Энтин на меня за это 
не обидится.

Этот знаменательный для меня день, 
я по-детски радовалась. Прежде все-
го благодарна автору идеи поставить 
«Бременских музыкантов» на родном 
азербайджанском языке директору на-
шей школы-студии театра Севде ха-
ным. Также признательна режиссе-
ру-постновщику Мазахир муаллиму, 
музыкальному руководителю Офе-
лии ханым, нашим ученикам и всем, 
кто трудился для достижения цели - 
успешной постановки «Бременских 
музыкантов». 

Это самый популярный и люби-
мый мною мюзикл 70-80-х годов. Ведь 
все мы, наше поколение выросло на 
этих мультфильмах. Помню, у меня 
была пластинка с этим мультфиль-
мом, и я часами слушала эти песни, 
а потом и пела их.

- Аудитория восторженно вос-
принимала то, что происходило на 
сцене, да и сами «актеры» тоже игра-
ли с воодушевлением и увлечением. 

- Конечно же, дети очень стара-
лись. Режиссер Мазахир Гашимов пре-
красно справился со своей работой, 
нашел общий язык с детьми, и сегод-
ня мы открыли сезон премьерой. Ре-
зультат налицо.

- В эти праздничные дни Новру-
за вы подарили детям праздник на 
азербайджанском языке...

- Да, это настоящий праздник и для 
детей, и для их родителей, и для пе-
дагогов. Ведь их удача - наша удача, 
их успех - наш успех. Мы гордимся 
их успехами и стараемся воспитать 
артистичных детей, привить им лю-
бовь к музыке, национальным ценно-
стям, родному языку. Ребенок, кото-
рый занимается музыкой, даже если 
в дальнейшем не станет музыкантом, 
сформирует свой взгляд, свои вкусы, 
интересы, т.е. музыка помогает ему 
и в дальнейшей его профессии. Да, 
быть может, эти дети не все станут 
музыкантами, но они долгие годы 
будут помнить, что играли на сцене 
Bremen musiqiçiləri. Я бы очень хоте-
ла, чтобы с этим текстом наши вос-
питанники выступили на большой 
сцене драматического и оперного те-
атров и на других сценах.

СЦЕНА

Bremen musiqiçiləri  
на бакинской сцене 
Трубадур и его друзья заговорили на азербайджанском
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Урожай медалей
Гимнасты нашей сборной успешно выступили  

на домашнем турнире AGF Trophy     

Времени на раскачку нет
Объявлено окончательное расписание матчей  

сборных Азербайджана в Золотой Евролиге

Никита Симонов:

Моя главная цель - за-
воевание олимпийской 
лицензии. Надеюсь, 
что все получится


